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	1. ДРУШТВО ЗА ИСТРАЖИВАЊЕ, ПРОИЗВОДЊУ, ПРЕРАДУ, ДИСТРИБУЦИЈУ И ПРОМЕТ НАФТЕ И НАФТНИХ ДЕРИВАТА И ИСТРАЖИВАЊЕ И ПРОИЗВОДЊУ ПРИРОДНОГ ГАСА НАФТНА ИНДУСТРИЈА СРБИЈЕ а.д., НОВИ САД, са седиштем у Новом Саду ул. Народног фронта бр. 12,  уписано у Регистар привредних субјеката АПР број: БД. 92142/2005; матични број: 20084693; ПИБ 104052135; (у даљем тексту: Наручилац),   које заступа – (унети име и презиме), на основу Пуномоћја (бр. xxxxxxxxxx од xx.xx.20хх).

и

2. “ _________________ са седиштем у ______________, ул. _______________, ПИБ: _______________, матични број: ___________ (у даљем тексту„Извршилац/Извођач“),кога заступа ___________________“. 

Наручилац и Извршилац појединачно означени као “Споразумна страна” и заједнички као  “Споразумне стране”.

Споразумне стране, дана________ 20__. године, закључују:

СПОРАЗУМ О БЕЗБЕДНОСТИ И ЗДРАВЉУ НА РАДУ,  ЗАШТИТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ И 
ЗАШТИТИ ОД ПОЖАРА


Споразумне стране сагласно констатују следеће:

HSE политика Наручиоца је да приликом извођења свих пословних операција у сваком тренутку осигура безбедност и здравље људи, сигурност имовине, као и да заштити животну средину искључи повреде на раду, угрожавање здравља,  технолошких инцидента  и пожара у производњи, као и елиминисање неповољних утицаја на радну и животну средину.
Извршилац је сагласан да приликом обављања послова за Наручиоца поступа у складу са законом, интерним правилима и HSE политиком Наручиоца, која ће допринети безбедној и квалитетној реализацији уговорених активности
Одредбе овог HSE Споразума се примењују на Извођаче само у делу који се односи на конкретне радове/услуге које Извођач обавља на основу закљученог уговора са Наручиоцем





1. ПРЕДМЕТ
1.1. Предмет овог  Споразума о безбедности и здрављу на раду, заштити животне средине и заштити од пожара (у даљем тексту HSE Споразум) је дефинисање права и обавеза Наручиоца и Извршиоца, као и запослених код Извршиоца и других лица која Извршилац ангажује за пружање услуга / извођење радова, а у вези безбедности и здравља на раду (у даљем тексту: БЗР), заштите животне средине (у даљем тексту: ЗЖС) и заштите од пожара (у даљем тексту: ЗОП), (у даљем тексту БЗР, ЗЖС и ЗОП заједно означени као HSE). 





2.  ЗАХТЕВИ И ОБАВЕЗЕ ИЗВРШИОЦА ИЗ ОБЛАСТИ HSE
2.1. ОПШТИ ЗАХТЕВИ ТОКОМ ИЗВОЂЕЊА РАДОВА (ПРУЖАЊА УСЛУГА) И ИСПУЊЕЊА УГОВОРНИХ ОБАВЕЗА КОЈЕ ЈЕ ИЗВРШИЛАЦ ДУЖАН ДА ОБЕЗБЕДИ:
· Да запослени Извршиоца, и сва остала лица која Извршилац ангажује поштују обавезе свих нормативно - правних аката у области, НЅЕ, индустријске безбедности, електро-безбедности, безбедности учесника у саобраћају важећих у Републици Србији, односно државе на чијој се територији пружа услуга као и интерних аката као и захтева Наручиоца из области HSE наведених у овом Споразуму.
· Ажурирану/валидну документацију из области HSE на месту извођења радова/пружања услуга (минимум Образац бр6, Уговор о раду, извештај са лекарског прегледа и остало у складу са договором са Уводног радног састанка.
· Поштовање забране да Извршилац или Подизвођач ангажују додатне запослене и механизацију без претходне сагласности Наручиоца.
· Укључивање услова садржаних у овом Споразуму у уговоре са правним (физичким) лицима и организацијама које ангажује у циљу испуњавања обавеза према уговору са Наручиоцем (у даљем тексту – Подизвођач). Захтеви из овог Споразума се морају примењивати према свим лицима, која су ангажована  од стране Извршиоца или Подизвођача ангажованих за извршење радова/пружање услуга (у даљем тексту – извођење радова)
· Да на захтев Наручиоца удаљи са места извођења радова запослене Извршиоца/Подизвођача који крше захтеве из законодавства Републике Србије или захтеве Наручиоца у области HSE. 
· Извршилац, запослени код Извршиоца укључујући и запослене Подизвођача и сва остала лица која Извршилац ангажује, дужни су да од тренутка проглашења на територији Републике Србије  ванредне ситуације, ванредног стања, непосредне ратне опасности, елементарне непогоде, епидемије а у току припрема за пружање услуга / извођења радова/у току трајања истих и током отклањања недостатака у гарантном року у свом пословању у периоду док трају такве ситуације – спроводити одлуке, мере и препоруке Владе Републике Србије и своје пословање ће прилагодити свим захтевима новонастале ситуације у циљу смањења/отклањања ризика по безбедност и здравље својих запослених, запослених лица код Извршиоца или Подизвођача и свих лица која је Извршилац ангажовао, а која обављају уговорене активности на локацији Наручиоца поштује све одредбе HSE Споразума као и сва интерна акта Наручиоца односно свих у том смислу прилагођених интерних аката Наручиоца
· Запослени Извршиоца и/или лица која ангажује за пружање услуга/извођење радова, обавезни су да одмах пријаве овлашћеном представнику Наручиоца услуге (ЈОЛу/Техничком надзору/Домаћину локације/НЅЕ лицу) сваку опасну појаву, ситуацију или HSE догађај који је или би под одређеним околностима могао да:
· угрози нечију безбедност, здравље или живот;
· изазове појаву пожара или експлозија;
· изазове негативан утицај на животну средину;
· изазове настанак материјалне штете;
· изазове негативан утицај на репутацију Наручиоца
· Да током предуговорних и уговорних активности обезбеди поштовање захтева Наручиоца из области информисања о HSE догађајима, и да током периода важења уговорних активности (комерцијалног уговора) Наручиоцу достави потребне податке наведене у Прилогу 2: Информација о резултатима рада у области HSE. Подаци из Прилога 2. овог Споразума се достављају до 5. у месецу за протекли месец, а који не може бити дужи од 1. месеца. Тражене информације се достављају именованим одговорним лицима из основног уговора (Лицу за HSE и Лицу за надзор извођача/Једино одговорном лицу).
· Извршилац је дужан да учествује у истраживању узрока HSE догађаја на захтев Наручиоца, а у складу са интерним Упутством Наручиоца и именује одговорно лице из својих редова за сарадњу и достављање свих неопходних података. Циљ истраживања узрока HSE догађаја је унапређење менаџмент система (система управљања)  Наручиоца и не може бити основ за санкционисање Извршиоца.
· Извршилац је дужан да именује одговорно лице које ће током вршења  радних активности или боравка на локацијама Наручиоца одговарати за примену свих одредби НЅЕ Споразума и комуникацију са овлашћеним лицима Наручиоца (ЈОЛ/Лице за НЅЕ);




· Поштовање „Златних HSE правила“:
1. ЗАБРАЊЕНО jе обављати радове у затвореном простору  без присуства лица у приправности  уз обавезну примену спасилачке опреме
2. ЗАБРАЊЕНО jе обављати радове на необезбеђеној висини,  укључујући пењање и силажење, без коришћења опреме за заштиту од пада
3. ЗАБРАЊЕНО је обављати радове, стајати и/или се кретати испод висећег терета
4. ЗАБРАЊЕНО је радити у ископима (дубине 1 или више m) без постављених заштита против обрушавања - примена подграда и/или косих ископа
5. ЗАБРАЊЕНО је обављати активности одржавања у Ех зони без континуалног мониторинга атмосфере 
6. ЗАБРАЊЕНО је обављати високоризичне радне активности без претходно издате Дозволе за рад (високо ризичне радне активности – активности које представљају потенцијалну претњу, односно настанак опасности које могу довести до непосредних негативних последица по здравље и безбедност запослених (вишеструке повреде на раду, повреде на раду са смртним исходом, инвалидност, оштећење опреме за рад, загађење животне средине и др.) 
Високоризичне радне активности су: 
· Активности у зонама где је могућа појава запаљивих (Ех зонама) и/или токсичних гасова 
· Рад у затвореном простору 
· Рад на висини 
· Послови копања и ископавања 
· Механизовано подизање и премештање терета 
· Топли послови (послови заваривања,сечења, брушења, лемљења)
·  Радови у високонапонским постројењима, радове у близини водова под високим напоном, као и радове на инсталацијама и опреми под напоном (високи и ниски)
· Уколико се у току извођења радова изводе наведене високо ризичне радне активности, Извођач мора поштовати и спроводити постојећи систем дозвола за рад (ДЗР), описано у тачки 3.2.8 у Прилогу 3
· Овлашћеним лицима Наручиоца (његовом Представнику или надлежном лицу) приступ објектима, опреми, материјалима, документима и снимцима у циљу спровођења контроле испуњености обавеза које су предмет овог HSE Споразума у било које доба током пружања услуга/извођења радова. Уколико приликом наведене HSE контроле буду утврђени недостаци Извршилац је дужан да у року који му одреди Наручилац сачини и имплементира о свом трошку План побољшања примене мера HSE. Поменути План мора бити одобрен од стране овлашћених лица Наручиоца, који имају право да прегледају и захтевају корекције, у циљу потпуног испуњења законских прописа или интерних стандарда Наручиоца из области HSE. У случају да Извршилац не уради или не отпочне отклањање утврђених недостатака у складу са дефинисаним налогом, Наручилац има право да ангажује треће лице које ће извршити отклањање недостатака о трошку Извршиоца. 







2.2.  ЗАХТЕВИ ИЗ ОБЛАСТИ БЕЗБЕДНОСТИ И ЗДРАВЉА НА РАДУ
У складу са законским прописима Републике Србије, успостављеним системом менаџмента заштитом здравља и безбедношћу на раду према међународном стандарду SRPS ISO 45001 правилима и документима која важе код Наручиоца Извршилац је дужан да:
· Заустави и пријави сваку небезбедну активност, односно има право да одбије извршење активности ако постоји претња по живот и здравље запослених
· Департману за корпоративну заштиту и одговорном HSE лицу Наручиоца пријави сваког запосленог којег ангажује при раду код Наручиоца;
· Достави доказ на увид о обавезној пријави запослених надлежним фондовима  обавезног социјалног осигурања: МА/М-3А обрасце (фонд за пензијско и инвалидско осигурање), списак запослених, и осталу документацију захтевану на Уводном радном састанку (или у Техничком задатку);
· Да достави ЈОЛу неопходну документацију потребну за организовање Уводне НЅЕ обуке од стране НЅЕ лица наручиоца
· Обезбеди квалификовану радну снагу за коју је потребно да достави доказ/уверење да су запослени прошли одговарајуће обуке и провере знања у складу са описом послова радног места и Актом о процени ризика, да сви запослени Извршиоца и/или лица која ангажује за пружање услуга/извођење радова прођу Уводну обуку HSE Наручиоца, као и сваку другу обуку коју Наручилац организује када процени да је иста неопходна за безбедно пружање услуга/извођење радова
· Своје запослене упозна са обавезама из овог HSE Споразума. 
· Обезбеди спровођење оперативних (радних) састанака непосредно пре почетка радова на локацији Наручиоца између чланова радне групе укључених у извођење радова и одговорног лица Извођача радова са циљем квалитетнијег препознавања ризика приликом извођења радова и примене мера безбедности. 
· Обезбеди да је извршено оспособљавање ангажованих запослених и/или запослених подизвођача за безбедно извођење горе наведених високоризичних радних активности и провера њихове компетентности. Извршилац је дужан да  о томе достави доказе. 
· Обезбеди спровођење обавезних претходних/периодичних лекарских прегледа и доказ/уверење/извештај о извршеном лекарском прегледу запосленог чија је радно место дефинисано као радно место са повећаним ризиком (у складу са Актом о процени ризика Извршиоца), обавезном здравственом осигурању  за сваког пре организовања Уводне НЅЕ обуке.
· У складу са Законском обавезом да ЈОЛ-у достави доказ за запослене који изводе радове на објектима Наручиоца да су оспособљени за пружање прве помоћи и начине ослобађања запосленог у случају струјног удара
· Пре почетка извођења радова, у складу са договором са Уводног радног састанка/ЈОЛ-у, да достави ПХМР на усаглашеном обрасцу  .
· О свом трошку обезбеди за све своје запослене адекватну личну заштитну опрему (даље: ЛЗО), у складу са дефинисаним правилима на локацији. Минимални захтеви ЛЗО укључују ношење заштитних радних одела у антистатик изведби дугих рукава (изузетак је локација Рафинерије нафте Панчево где се користи ЛЗО од спорогоривих материјала у складу са СРПС ЕН ИСО 11612), ојачане заштитне обуће (у складу са СРПС ЕН ИСО 20345:2013;), заштитног шлема (у складу са СРПС ЕН 397:2014), заштите очију (у складу са СРПС ЕН 166:2008, СРПС ЕН 170:2008, СРПС ЕН 172:2008). Коришћење високовидљивих/рефлектујућих маркера/прслука је обавезујуће на локацијима где је то интерним правилима компаније прописано. Уколико је прописанa додатна ЛЗО, њена употреба je обавезна. Запослени Извршиоца ће ЛЗО користити приликом пружања услуга/извођења радова, а све у складу са процењеним ризицима за вршење конкретне активности и у складу са захтевима НИС а.д.;
· У случају да Наручилац захтева израду Плана HSE Активности, Извршилац је дужан да активно учествује у изради и поступа у складу са њим;
· Уколико Извршилац, укључујући ангажоване подизвођаче, изводи високоризичне активности на локацији Наручиоца, у обавези је да обезбеди присуство једног запосленог за обављање послова БЗР, ЗЖС и ЗОП. Уколико на једној локацији има више од 30 запослених, Извршилац је у обавези да на сваких 30 запослених обезбеди присуство једног запосленог за обављање послова БЗР, ЗЖС и ЗОП, чија ће обавеза бити стални мониторинг имплементације мера БЗР, ЗЖС и ЗОП током испуњења уговорних услуга. Изузетно уз претходну сагласност HSE лица Наручиоца, Извршилац може имати мањи број присутних лица задужених за БЗР, ЗЖС и ЗОП, уколико предмет конкретног посла и локација на којој се изводе активности то омогућавају;
· да Наручиоцу надокнади материјалну и/или нематеријалну штету/трошкове које је проузроковану/е тиме што Извршилац не испуњава законске или уговорне обавезе у  вези са HSE, нарочито у случајевима повреде запослених Наручиоца или трећих лица, оштећења надземних/подземних  и/или ваздушних инсталација свих врста, грађевинских и производних објеката, објеката инфраструктуре и саобраћајница, као и опреме, средства, оруђа и алата без одлагања (не касније од 5 радних дана), у складу са Прилогом 1: Санкције услед кршења HSE захтева. Обавеза Извршиоца по питању надокнаде трошкова штете, подразумева и санацију свих последица штете, независно од поступка наплате новчаних казни од стране Наручиоца. Плаћање надокнаде штете Извршиоца не ослобађа обавезе испуњења захтева дефинисаних предметним Уговором;
· Извршилац је искључиво одговоран да његови запослени примењују мере HSE, као и сва остала лица које ангажује за пружање услуга/извођење радова и у случају повреда на раду или нарушавања здравља Извршилац сноси одговорност.
· Достави списак опреме, средстава и алата Департману за корпоративну заштиту и одговорном лицу Наручиоца (ЈОЛ-у), који без дозволе за унос не могу бити унети на локацију Наручиоца. Списак опреме средстава и алата је потребно доставити на шаблону Наручиоца. 
· Сами обележавају, уз пратећу документацију/чек листу, сопствену опрему која подлеже мониторингу и обележавању бојама у складу са захтевима Наручиоца који су комуницирани на Уводном радном састанку. За ручни алат на електрични погон, преносне електричне уређаје, дизалице и средства за везивање и преношење терета обавезна је примена колор кода од стране извођача. Материјал/ознаке за обележавање опреме Наручилац ће доставити Извршиоцу пре почетка извођења радова
	Квартал (тромесечје)
	Боја

	Први (јануар, фебруар, март)
	Бела (WHITE)

	Други (април, мај, јун)
	Жута (YELLOW)

	Трећи (јул, август, септембар)
	Плава  (BLUE)

	Четврти (октобар, новембар, децембар)
	Наранџаста (ORANGE)


· Уколико Наручилац забрани употребу опреме која  није у складу са HSE захтевима, замени опрему и у том случају Извођач сноси све директне и индиректне трошкове који су повезани са заменом ове опреме
· Корисници опреме, средстава и алата морају бити оспособљени за њихово безбедно коришћење и да поседују искуство у раду са опремом/ средствима/ алатима као и да поседују одговарајуће дозволе/уверења о стручној оспособљености
· Да о свом трошку на локацији на којој се опрема/ средства/ уређаји/ алати користе за пружање услуга/извођење радова обезбеди и достави све потребне доказе о извршеним прегледима, стручне налазе, техничку документацију/ пасош опреме, атесте и дозволе. Уколико Наручилац утврди да опрема, средства, уређаји и алати немају потребне атесте и/или дозволе и/или потврде о извршеним прегледима и/или техничку документацију/пасош опреме, уношење истих у посед Наручиоца неће бити дозвољено;
· Уколико постоји ризик од механичког контакта са покретним/ротирајућим деловима опреме за рад, да обезбеди да је предметна опрема опремљена: заштитним оградама, заштитницима / уређајима за блокирање које је предвидео произвођач (физичка заштита и фабричке блокаде не смеју да имају дефекте/оштећења која омогућавају контакт са покретним/ротирајућим деловима опреме) a који спречавају приступ подручју опасности или који заустављају кретање покретних/ротирајућих делова пре него што се дође у зону опасности. 
· Не користи у раду опрему, средства и алате који нису фабричке производње или су модификована











2.3. ЗАХТЕВИ ИЗ ОБЛАСТИ ЗАШТИТЕ  ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ
Обавезе Извршиоца из области заштите животне средине (ЗЖС) су да:
· у потпуности поштује законску регулативу која уређује ЗЖС и сноси пуну одговорност за свако непоштовање законске регулативе које је учинио током пружања услуга/извођења радова.
· поштује успостављени систем менаџмента животном средином код Наручиоца односно  сва интерна правила и документа која важе код Наручиоца.
· било коју активност која може имати негативан утицај на животну средину врши искључиво на начин како је то дефинисано пројектно техничком и уговорном документацијом, уз претходно обавештавање и одобрење Наручиоца (свака евентуална измена документације/процедуре мора се претходно усагласити са Наручиоцем).
· ни у ком случају не користи инфраструктуру Наручиоца (као што су канализација, бакље, заштитне такване, складишта отпада и хемикалија, контејнери, зелене површине и и сл.) без сагласности (или у супротности са инструкцијама) Наручиоца
· у случају да својим активностима проузрокује било какво загађење животне средине код Наручиоца или трећих лица, Извршилац је дужан да о томе одмах обавести наручиоца и да насталу штету животне средине санира довођењем у претходно стање и/или исплатом новчане надокнаде у складу са налогом и у року који је одредио Наручилац. Наведене обавезе Извршиоца постоје и ако Наручилац открије загађење које је проузроковао Извршилац, након што је Извршилац напустио место пружања услуга/извођења радова;
· управља и уклони сав индустријски, рударски, комерцијални и комунални отпад који је настао услед пружања услуга/извођења радова, при чему је најстроже забрањено мешање опасног и неопасног отпада на месту настанка;
· сакупи, разврста и складишти отпад који припада Наручиоцу на место које је одредио Наручилац;
· осим ако уговором није другачије дефинисано, о свом трошку збрине сав отпад који је генерисао коришћењем било које врсте опреме која припада Извршиоцу или потрошних средстава које је набавио Извршилац без обзира да ли их је набавио за своје или за потребе реализације активности за које је ангажован (нпр. песак после пескарења, отпадна уља, зауљене крпе и акумулатори, отпад од одржавања опреме Извршиоца, отпадне хемикалије и амбалажа од потрошних хемикалија и материјала које је набавио Извршилац и др.); 
· сакупи и збрине сав комунални отпад који су генерисали његови запослени уколико на објектима Наручиоца на којима се изводе радови не постоје контејнери за сакупљање комуналног отпада. На локацијама где постоје контејнери са сакупљање комуналног отпада, Извршилац их може користити за одлагање свог комуналног отпада уз сагласност Наручиоца;
· достави Наручиоцу на увид безбедносни лист за опасну хемикалију (SDS листу) на српском  и енглеском језику и да изврши обавезно упознавање руковаоца са садржајем SDS листе, уколико уговорене радне активности подразумевају употребу истих и да поступа у складу са прописима Републике Србије у области управљања хемикалијама. 










2.4 ЗАХТЕВИ ИЗ ОБЛАСТИ ЗАШТИТЕ ОД ПОЖАРА
Обавезе Извршиоца из области ЗОП су да у складу са законским прописима Републике Србије, правилима и документима која важе код Наручиоца:
· обезбеди спровођење забране пушења осим у простору који je за то одређен
· обезбеди да се примењују све дефинисане мере ЗОП. Сви запослени Извођача морају имати одговарајућу обуку из области ЗОП и руковањем мобилном опремом за гашење;
· уколико уговорне радне активности подразумевају употребу запаљивих материја Извршилац је у обавези да управља и складишти такве материје у складу са важећим техничким прописима Републике Србије уз тражење сагласности организационог дела HSE; 
· да све прилазе хидрантима, апаратима за гашење пожара и пожарним путевима држи слободним а да хидранте и апарате искључиво користи наменски. Употреба пламена и обављање топлих послова дозвољена је само уз претходно исходовање дозволе за рад.


3. ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
3.1. Овај  HSE Споразум се сматра закљученим и ступа на снагу на дан када су га потписали  овлашћени заступници обе Споразумне стране, а ако га овлашћени заступници нису потписали на исти дан, HSE Споразум се сматра закљученим на дан другог потписа по временском редоследу.
3.2. У случају да се НЅЕ Споразум закључује по први пут уз предметни Уговор, ова клаузула се неће применити: 
3.3 Даном потписивања овог НЅЕ Споразума престају да важе претходно потписане верзије НЅЕ Споразума са Наручиоцем.
3.4 Овај HSE Споразум се закључује на неодређено време, 
3.5 Овај HSE Споразум је сачињен у ___ истоветна примерка, од којих по ___за сваку Споразумну страну.
3.6 Споразумне стране сагласно изјављују да су HSE Споразум прочитале, разумеле и да његове одредбе у свему представљају израз њихове стварне воље.
3.7. Овај HSE Споразум је прилог и саставни део уговора које Наручилац и Извршилац закључе. У случају да током рализације уговорнх активности дође до измене типске форме HSE Споразума, Споразумне стране ће потписати Анекс HSE Споразума.
3.8. Саставни део овог Споразума јесу и Прилог 1: Санкције услед кршења HSE захтева, Прилог 2: Информација о резултатима рада у области HSE и Прилог 3: Захтеви према извођачу током реализације ВРА.
	1. ОБЩЕСТВО ПО РАЗВЕДКЕ, ДОБЫЧЕ, ПЕРЕРАБОТКЕ, РАСПРЕДЕЛЕНИЮ И СБЫТУ НЕФТИ И НЕФТЕПРОДУКТОВ И РАЗВЕДКЕ И ДОБЫЧЕ ПРИРОДНОГО ГАЗА «НЕФТЯНАЯ ИНДУСТРИЯ СЕРБИИ а.о. НОВИ САД», зарегистрированное по адресу: г. Нови Сад, ул. Народног фронта, д. 12, зарегистрированное в Реестре хозяйственных субъектов АХР под номером: БД. 92142/2005; ОГРН: 20084693; ИНН: 104052135 (именуемое в дальнейшем: Заказчик), интересы которого представляет - (внести Ф.И.О.), на основании Доверенности (№ xxxxxxxxxx от xx.xx.20хх). 

и

2. « _________________ , зарегистрированное по адресу: ______________, ул. _______________, ИНН: _______________, ОГРН: ___________ (именуемое в дальнейшем: Исполнитель/Подрядчик),  интересы которого представляет“. 

Заказчик и Исполнитель по отдельности именуются «Сторона соглашения» и совместно - «Стороны соглашения».

___________ 20__ года Стороны соглашения заключают:

СОГЛАШЕНИЕ О ПРОМЫШЛЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ И ОХРАНЕ ТРУДА, ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ И 
ПРОТИВОПОЖАРНОЙ ЗАЩИТЕ


Стороны соглашения совместно заявляют о следующем:

Политика HSE Заказчика заключается в том, чтобы при проведении всех рабочих операций в любой момент обеспечить безопасность и здоровье людей, сохранность имущества, защитить окружающую среду, исключить производственные травмы, угрозы для здоровья, технологические инциденты и пожары на производстве, а также устранить неблагоприятное воздействие на рабочую и окружающую среду.
Исполнитель согласен при выполнении работ для Заказчика действовать в соответствии с законом, внутренними правилами и Политикой HSE Заказчика, которая будет способствовать безопасной и качественной реализации мероприятий по договору
Положения настоящего Соглашения о HSE распространяются на Подрядчиков только в той части, которая касается конкретных работ/услуг, которые Подрядчик выполняет на основании заключенного договора с Заказчиком

1. ПРЕДМЕТ
1.1. Предметом настоящего Соглашения о промышленной безопасности и охране труда, охране окружающей среды и противопожарной защите (далее по тексту - Соглашение о HSE) является установление прав и обязанностей Заказчика и Исполнителя, работников Исполнителя и других лиц, нанимаемых Исполнителем для оказания услуг/ выполнения работ в области промышленной безопасности и охраны труда (далее по тексту: ПБиОТ), охраны окружающей среды (далее по тексту: ООС) и противопожарной защиты (далее по тексту: ППЗ), далее по тексту - ПБиОТ, ООС и ППЗ совместно обозначаются аббревиатурой HSE). 



2.  ТРЕБОВАНИЯ И ОБЯЗАННОСТИ ИСПОЛНИТЕЛЯ В ОБЛАСТИ HSE
2.1. ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТ (ОКАЗАНИИ УСЛУГ) И ИСПОЛНЕНИИ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ ПО ДОГОВОРУ, КОТОРЫЕ ДОЛЖЕН ОБЕСПЕЧИТЬ ИСПОЛНИТЕЛЬ:
· Работники Исполнителя и все прочие нанимаемые им лица должны соблюдать обязательства по всем нормативно-правовым актам в области HSE, производственной безопасности, электробезопасности и безопасности дорожного движения, действующие в Республике Сербия или государстве, на территории которого осуществляется оказание услуг, а также обязательства по внутренним актам и требованиям Заказчика в области HSE, указанные в настоящем Соглашении.
· Актуальную/действующую документацию в области HSE на месте проведения работ/оказания услуг (как минимум, Образец №6, Трудовой договор, медицинская справка и прочее, в соответствии с договоренностью на Вводном рабочем совещании. 
· Соблюдение запрета на использование Исполнителем или Субподрядчиком дополнительных работников и рабочей техники без предварительного согласия Заказчика.
· Включение условий, содержащихся в настоящем Соглашении, в договоры с юридическими (физическими) лицами и организациями, которые он нанимает в целях исполнения обязательств по договору с Заказчиком (далее по тексту - Субподрядчик). Требования по настоящему Соглашению должны распространяться на всех лиц, нанятых Исполнителем или Субподрядчиком для выполнения работ/оказания услуг (далее по тексту - выполнение работ)
· По требованию Заказчика удалить с места выполнения работ тех работников Исполнителя/Субподрядчика, которые нарушают требования законодательства Республики Сербия или требования Заказчика в области HSE. 
· Исполнитель, его работники, включая работников Субподрядчика, и все прочие лица, нанимаемые Исполнителем, обязаны с момента объявления на территории Республики Сербия чрезвычайной ситуации, чрезвычайного положения, непосредственной военной угрозы, стихийного бедствия или эпидемии, в ходе подготовки к оказанию услуг/ выполнению работ/в течение самих работ и при устранении нарушений в гарантийный срок, в своей деятельности в период действия таких ситуаций - реализовывать решения, меры и рекомендации Правительства Республики Сербия и адаптировать свою деятельность ко всем требованиям возникшей ситуации в целях снижения/устранения рисков для безопасности и здоровья своих работников, работников Исполнителя или Субподрядчика и всех лиц, нанятых Исполнителем, которые выполняют работы по договору на участке Заказчика; соблюдать все положения Соглашения HSE, а также все внутренние акты Заказчика, или все адаптированные в этом плане внутренние акты Заказчика.
· Работники Исполнителя и/или лица, нанимаемые им для оказания услуг/выполнения работ, обязаны немедленно уведомить уполномоченного представителя Заказчика услуги (ЕОЛ/Технический надзор/Хозяина площадки/Лицо по HSE) о любом опасном явлении, ситуации или HSE-происшествии, которое является или при определенных обстоятельствах может:
· создать угрозу чей-то безопасности, здоровью или жизни;
· вызвать пожар или взрыв;
· оказать отрицательное воздействие на окружающую среду;
· привести к материальному ущербу;
· привести к отрицательному влиянию на репутацию Заказчика
· В течение мероприятий до заключения договора и в течение действия договора Исполнитель должен обеспечить соблюдение требований Заказчика в области информирования о HSE-происшествиях и в течение действия договора (коммерческого договора) направить Заказчику необходимые данные, указанные в Приложении 2 - Информация о результатах работы в области HSE. Данные из Приложения 2 настоящего Соглашения направляются до 5-го числа месяца за предыдущий месяц, который не может превышать 1 месяц. Требуемые данные направляются назначенным ответственным лицам из основного договора (Лицу по HSE и Лицу, ответственному за надзор подрядчика/ Единственному ответственному лицу).
· Исполнитель обязан участвовать в расследовании причин HSE происшествия по требованию Заказчика и в соответствии с внутренней Инструкцией Заказчика, а также назначить ответственное лицо из своих работников для сотрудничества и предоставления всех необходимых данных. Целью расследования HSE-происшествия является улучшение системы менеджмента (системы управления) Заказчика и не может быть основанием для санкционирования Исполнителя.
· Исполнитель обязан назначить ответственное лицо, которое при исполнении рабочих мероприятий или нахождении на участках Заказчика будет отвечать за применение всех положений Соглашения о НЅЕ и за коммуникацию с уполномоченными лицами Заказчика (ЕОЛ/Лицо по НЅЕ);
· Соблюдение «Золотых правил HSE»:
1. ЗАПРЕЩЕНО выполнять работы в закрытом помещении без присутствия лица, находящегося в готовности с обязательным применением спасательного оборудования 
2. ЗАПРЕЩЕНО выполнять работы на высоте без подстраховки, включая подъем и спуск, без использования оборудования для защиты от падения
3. ЗАПРЕЩЕНО выполнять работы, стоять и/или двигаться под висящим грузом
4. ЗАПРЕЩЕНО работать в  котлованах (глубиной 1 и более метров) без установленной защиты от обрушения - применения ограждений и/или косых выемок
5. ЗАПРЕЩЕНО выполнять работы по обслуживанию во взрывоопасных зонах без непрерывного мониторинга атмосферы 
6. ЗАПРЕЩЕНО выполнять работы с повышенной опасностью без предварительно полученного Наряда-допуска (Работы с повышенной опасностью – деятельность, представляющая потенциальную угрозу, т. е. опасность, которая может привести к непосредственным отрицательным последствиям для здоровья и безопасности сотрудников (множественные производственные травмы, производственные травмы со смертельным исходом, инвалидность, повреждение рабочего оборудования, загрязнение окружающей среды и др.) 
Работами с повышенной опасностью являются следующие: 
· Деятельность в зонах, где возможно возникновение воспламеняющихся (взрывоопасные зоны) и/или токсичных газов 
· Работа в замкнутом пространстве 
· Работы на высоте 
· Земляные работы и копание 
· Поднятие и перемещение грузов с помощью техники 
· Огневые работы (электросварка, резка, шлифовальные работы, паяльные работы)
·  Работы на установках с высоким напряжением, работы вблизи линий высокого напряжения, а также работы на системах и оборудовании под напряжением (высоким и низким)
· При проведении указанных работ с повышенной опасностью Исполнитель должен соблюдать и реализовывать действующую систему нарядов-допусков (НД), как описано в п. 3.2.8 Приложения 3
· Уполномоченным лицам Заказчика (его Представителю или уполномоченному лицу) доступ к объектам, оборудованию, материалам, документам и снимкам в целях проведения  проверки исполнения обязательств, являющихся предметом настоящего Соглашения о HSE, в любое время в течение оказания услуг/выполнения работ. Если при указанной проверке в области HSE будут выявлены нарушения, Исполнитель обязан в срок, который ему установит Заказчик, составить и внедрить за свой счет План по улучшению применения мер в области HSE. Данный План должен быть согласован уполномоченными лицами Заказчика, которые имеют право его проверить и запросить корректировку в целях полного соблюдения законодательства или внутренних стандартов Заказчика в области HSE. В случае если Исполнитель не сделает или не начнет устранение нарушений в соответствии с определенным нарядом, Заказчик имеет право нанять третье лицо, которое устранит нарушения за счет Исполнителя. 


2.2. ТРЕБОВАНИЯ В ОБЛАСТИ БЕЗОПАСНОСТИ И ОХРАНЫ ТРУДА
В соответствии с положениями законодательства Республики Сербия, утвержденной системой управления охраной труда и промышленной безопасностью, в соответствии с международным стандартом SRPS ISO 45001, правилами и документами, действующими у Заказчика, Исполнитель обязуется:
· Остановить любое небезопасное действие и заявить о нем, соответственно, он имеет право отказаться от выполнения работы, если имеется угроза для жизни и здоровья работников
· Уведомить Департамент по корпоративной защите и ответственное лицо по HSE Заказчика о каждом работнике, нанимаемом для работы у Заказчика;
· Направить для ознакомления доказательство об обязательной регистрации работников в соответствующих фондах обязательного социального страхования: образцы МА/М-3А (фонд пенсионного и инвалидного страхования), список работников, и прочую документацию, запрошенную на Вводном рабочем совещании (или в Техническом задании);
· Направить ЕОЛ документацию, необходимую для организации Вводного тренинга по НЅЕ лицами по НЅЕ Заказчика
· Обеспечить квалифицированную рабочую силу, для которой необходимо предоставить доказательство/справку о том, что работники прошли соответствующие тренинги и проверки знаний в соответствии с должностной инструкцией и Актом об оценке рисков, что все работники Исполнителя и/или лица, которые он нанимает для оказания услуг/выполнения работ, прошли Вводный тренинг по НЅЕ Заказчика, а также любой другой тренинг, который Заказчик организует, если решит, что он необходим для безопасного оказания услуг/выполнения работ
· Ознакомить своих работников с обязательствами по настоящему Соглашению о HSE. 
· Обеспечить проведение оперативных (рабочих) встреч непосредственно перед началом работ на участке Заказчика между членами рабочей группы, включенными в выполнение работ, и ответственным лицом Исполнителя работ в целях более качественного установления рисков при проведении работ и применения мер безопасности. 
· Обеспечить подготовку к работе нанятых работников и/или работников субподрядчика для безопасного выполнения вышеуказанных работ с повышенной опасностью и проверку их компетентности. Исполнитель обязан предоставить доказательства этого. 
· Обеспечить проведение обязательных предварительных/периодических медицинских осмотров и доказательство/справку/отчет о проведенном медицинском осмотре работника, рабочее место которого относится к рабочим местам с повышенной опасностью (в соответствии с Актом об оценке рисков Исполнителя), и обязательном медицинском страховании для каждого до организации Вводного тренинга по НЅЕ.
· В соответствии с обязательством по закону, предоставить ЕОЛ доказательство для работников, выполняющих работы на объектах Заказчика, о том, что они прошли подготовку по оказанию первой помощи и способам освобождения работника в случае электрического удара
· До начала проведения работ, в соответствии с договоренностью, достигнутой на Вводном рабочем совещании/ЕОЛ, направить  план экстренного медицинского реагирования (ПЭМР) на согласованном образце.
· За свой счет обеспечить для всех своих работников надлежащие средства индивидуальной защиты (далее -  СИЗ), в соответствии с установленными на участке правилами. Минимальные требования к СИЗ включают: использование защитной антистатической спецодежды с длинными рукавами (исключением является территория НПЗ Панчево, где используются СИЗ из огнезащитных материалов, в соответствии с SRPS EN ISO 11612), специальной защитной обуви (в соответствии с SRPS EN ISO 20345:2013), защитного шлема (в соответствии с SRPS EN 397:2014), средств для защиты глаз (в соответствии с SRPS EN 166:2008, SRPS EN 170:2008, SRPS EN 172:2008). Использование светоотражающих маркировок/жилетов является обязательным на участках, где это предусмотрено внутренними правилами компании. Если предусмотрены дополнительные СИЗ, их использование является обязательным. Работники Исполнителя должны использовать СИЗ при оказании услуг/выполнении работ, в соответствии с проведенной оценкой рисков для проведения конкретной работы и в соответствии с требованиями «НИС а.о.»;
· В случае, если Заказчик требует составить План действий в области HSE, Исполнитель обязан активно участвовать в его составлении и действовать в соответствии с ним;
· Если Исполнитель, включая нанятых субподрядчиков, выполняет работы с повышенным риском на участке Заказчика, он обязан обеспечить присутствие одного сотрудника для выполнения работ в области ПБиОТ, ООС и ППЗ. Если на одном участке находится более 30 работников, Исполнитель обязан на каждые 30 работников обеспечить присутствие одного сотрудника для выполнения работ в области ПБиОТ, ООС и ППЗ, обязанностью которого будет постоянный мониторинг внедрения мер ПБиОТ, ООС и ППЗ при исполнении услуг по договору. Исключительно с предварительного согласия лица по HSE Заказчика, Исполнитель может иметь меньшее число присутствующих лиц, отвечающих за ПБиОТ, ООС и ППЗ, если предмет конкретной работы и участок, где они проводятся, это допускает.
· Незамедлительно (не позднее 5 рабочих дней) возместить Заказчику материальный и/или нематериальный ущерб/расходы, вызванные тем, что Исполнитель не соблюдает связанные с HSE обязанности по закону или договору, особенно, в случаях травм работников Заказчика или третьих лиц, повреждений наземных/подземных и/или воздушных систем всех видов, строительных и производственных объектов, инфраструктурных объектов и дорожных путей, а также оборудования, средств, орудий и инструментов, в соответствии с Приложением 1: Санкции за нарушение требований по HSE. Обязательство Исполнителя по вопросу возмещения расходов за ущерб предусматривает и санацию всех последствий ущерба, независимо от процедуры взыскания денежных штрафов Заказчиком. Оплата возмещения ущерба Исполнителя не освобождает его от обязательств по исполнению требований, указанных в Договоре;
· Исполнитель несет исключительную ответственность за применение мер по HSE его работниками, а также всеми прочими лицами, которые он нанимает для оказания услуг/выполнения работ, а в случае производственных травм или нарушения здоровья Исполнитель несет за это ответственность.
· В Департамент по корпоративной защите и ответственному лицу Заказчика (ЕОЛ)  предоставить список оборудования, средств и инструментов, которые без разрешения не могут быть доставлены на участок Заказчика. Список оборудования, средств и инструментов необходимо направить на образце Заказчика. 
· Исполнитель сам маркирует собственное оборудование, подлежащее мониторингу и маркировке по цветам, вместе с сопутствующей документацией/чек-листом, в соответствии с требованиями Заказчика, представленными на Вводном рабочем совещании. Материал/обозначения для маркировки оборудования. Обязательно применение цветового кода подрядчиком для ручных инструментов с электрическим приводом, портативных электроустройств и грузоподъемного оборудования. Заказчик должен направить Исполнителю до начала выполнения работ
	Квартал
	Цвет

	Первый (январь, февраль, март)
	Белый (WHITE)

	Второй (апрель, май, июнь)
	Желтый (YELLOW)

	Третий (июль, август, сентябрь)
	Синий (BLUE)

	Четвертый (октябрь, ноябрь, декабрь)
	Оранжевый (ORANGE)


· Если Заказчик запретит использование оборудования, которое не соответствует требованиям HSE, Исполнитель должен заменить оборудование, при этом он несет все прямые и косвенные расходы, связанные с заменой данного оборудования
· Пользователи оборудования, средств и инструментов должны быть подготовлены к их безопасному использованию и иметь опыт работы с оборудованием/ средствами/ инструментами, а также иметь соответствующие разрешения/сертификаты о профессиональной подготовке
· На участке, на котором используются оборудование/ средства/ устройства/ инструменты для оказания услуг/выполнения работ за свой счет обеспечить и предоставить все необходимые доказательства о произведенных осмотрах, технические заключения, техническую документацию/ паспорта оборудования, сертификаты и разрешения. Если Заказчик установит, что на оборудование, средства, устройства и инструменты отсутствуют необходимые сертификаты и/или разрешения и/или справки о проведенных осмотрах и/или техническая документация/паспорта оборудования, их внесение на территорию Заказчика будет запрещено;
· При наличии риска механического контакта с подвижными/вращающимися частями оборудования необходимо обеспечить, чтобы данное оборудование было обеспечено: защитными ограждениями, предохранителями (физическая защита и заводские блокировки не должны иметь дефекты/повреждения, которые допускают контакт с подвижными/вращающимися частями оборудования), которые препятствуют доступу к опасной зоне или которые останавливают движение подвижных/вращающихся частей, перед входом в опасную зону. 
· Не использует в работе оборудование, средства и инструменты, не относящиеся к заводскому производству или модифицированные
2.3. 
ТРЕБОВАНИЯ В ОБЛАСТИ ОХРАНЫ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Обязанности Исполнителя в области охраны окружающей среды (ООС):
· полностью соблюдать законодательство, регулирующее область ООС, и нести полную ответственность за любое несоблюдение требований законодательства в процессе оказания услуг/выполнения работ.
· соблюдать установленную Заказчиком систему управления окружающей средой, а также все внутренние правила и документы, действующие у Заказчика.
· любую деятельность, которая может иметь отрицательное воздействие на окружающую среду, осуществлять в порядке, прописанном проектно-технической и договорной документацией, с предварительным уведомлением и согласованием Заказчика (любое возможное изменение документации/процедуры должно быть предварительное согласовано с Заказчиком).
· ни в каком случае не пользоваться инфраструктурой Заказчика (как например, канализация, факелы, защитные обваловки, хранилища отходов и химических веществ, контейнеры, газоны и т.п.) без согласия (или противореча инструкциям) Заказчика
· в случае если своими действиями он вызовет какое-либо загрязнение окружающей среды у Заказчика или третьих лиц, Исполнитель обязан об этом немедленно уведомить Заказчика и провести санацию возникшего ущерба для окружающей среды путем приведения ее в исходное состояние и/или денежной компенсацией в соответствии с нарядом и в срок, указанный Заказчиком. Указанные обязательства Исполнителя также действуют, если Заказчик обнаружит загрязнение, причиной которого стал Исполнитель, после того как Исполнитель покинул место оказания услуг/выполнения работ;
· управлять и устранять все промышленные, горнодобывающие, коммерческие и коммунальные отходы, возникшие в результате оказания услуг/выполнения работ, при этом строго запрещено смешивание опасных и неопасных отходов на месте их возникновения;
· обеспечить сбор, сортировку и хранение отходов, которые принадлежат Заказчику, на месте, которое определит Заказчик;
· если в договоре не прописано иное, за свой счет утилизировать все отходы, возникшие в результате использования какого-либо оборудования, которое принадлежит Исполнителю, или расходных средств, закупленных Исполнителем, независимо от того, закупил он их для своих нужд или для выполнения работ, для которых нанят (например, песок после пескоструйных работ, отработанное масло, промасленная ветошь и аккумуляторы, отходы от обслуживания оборудования Исполнителя, отработанные химические вещества и упаковка от использованных химических веществ и материалов, которые закупил Исполнитель и др.); 
· обеспечить сбор и утилизацию всех коммунальных отходов, образованных его работниками, если на объектах Заказчика, на которых проводятся работы, отсутствуют контейнеры для сбора коммунальных отходов. На участках, где имеются контейнеры для сбора коммунальных отходов, Исполнитель может их использовать для размещения своих коммунальных отходов при согласии Заказчика;
· Направить Заказчику на ознакомление паспорт безопасности для опасных веществ (список SDS) на сербском и английском языках и провести обязательное ознакомление операторов с содержанием списка SDS, если работы по договору предусматривают их использование, действуя в соответствии с нормативно-правовыми актами Республики Сербия в области управления химическими веществами. 


2.4. ТРЕБОВАНИЯ В ОБЛАСТИ ПРОТИВОПОЖАРНОЙ ЗАЩИТЫ
Обязательства Исполнителя в области ППЗ - в соответствии с положениями законодательства Республики Сербия, правилами и документами, действующими у Заказчика:
· обеспечить соблюдение запрета курения, за исключением предусмотренных для этого мест
· обеспечить применение всех установленных мер ППЗ. Все работники Исполнителя должны пройти соответствующий тренинг в области ППЗ и обращения с мобильными средствами пожаротушения;
· если работы по договору предусматривают использование воспламеняющихся веществ, Исполнитель обязуется управлять ими и хранить такие вещества в соответствии с действующими техническими актами Республики Сербия и запросить согласие структурного подразделения по HSE; 
· все подходы к гидрантам, огнетушителям и пожарным путям следует держать свободными, а гидранты и огнетушители использовать исключительно по назначению. Использование пламени и выполнение огневых работ допускается только после предварительного получения наряда-допуска
3. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

3.1 Настоящее Соглашение о HSE считается заключенным и вступает в силу с даты его подписания уполномоченными представителями обеих Сторон, а в случае его подписания  уполномоченными представителями в разное время, Соглашение о HSE считается заключенным с даты его подписания последней Стороной.
3.2 В случае когда Соглашение о HSE заключается в первый раз вместе с Договором, настоящая клаузула не применяется: 
3.3 В день подписания настоящего Соглашения о HSE прекращают свое действие ранее подписанные версии Соглашения о HSE с Заказчиком.
3.4 Настоящее Соглашение о HSE заключается на неопределенный срок. 
3.5 Настоящее Соглашение о HSE составлено в ____ идентичных экземплярах, по ____ экземпляру для каждой Стороны.
3.6 Стороны совместно заявляют, что прочитали и поняли Соглашение о HSE, и что его положения являются полным выражением взаимного волеизъявления Сторон.
3.7 Настоящее Соглашение о HSE является приложением и составной частью договора, заключаемого Заказчиком и Исполнителем. Если в ходе реализации работ по договору будет изменена типовая форма Соглашения о HSE, Стороны подпишут соответствующее Дополнительное соглашение к Соглашению о HSE.
3.8 Составной частью настоящего Соглашения являются: Приложение 1 -  Санкции за нарушение требований по HSE; Приложение 2 -  Информация о результатах работы в области HSE; и Приложение 3 -  Требования к Исполнителю при реализации РПО



От Исполнителя 	От Заказчика

_____________________________                                        _____________________________
(Ф.И.О. (разборчиво, печатными буквами), подпись)	                                   (Ф.И.О. (разборчиво, печатными буквами), подпись)

_____________________________                                        _____________________________
                     (функция)	                                                                                               (функция)
_____________________________                                        _____________________________
                     (дата)	                                                                                                             (дата)
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